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OBITH CBS3aHO C MECTOM 3TOrO KOHIICIITa B HeHHOCTHOﬁ KapTUHE MUpa U €ro BBaHMOHeﬁCTBHeM C ApYIruMu MOpaJIbHO-
OTUICCKUMHU HEHHOCTAMM Hapoa.
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Rys Larysa, Yakymchuk Maksym. Lexicographic Representation of the Concept FRIEDEN in Modern
German. The article deals with the analysis of the concept FRIEDEN and linguistic means of its verbalization in modern
German. The material of lexicographic sources - explanatory, etymological and synonym dictionaries is systematized.
Language means that characterize the concept and its features such as a main word that represents the concept in the language,
derivatives of the concept’s nominations, synonyms, stable phrases, which include the concept’s name, dictionary definitions
are established and the nominative field oh the concept FRIEDEN is modeled.

The concept FRIEDEN belongs to universal concepts. Three its dimensions can be distinguished: it can denote the
peaceful coexistence of various states (global, interstate dimension), harmonious coexistence with other people (social
dimension) and inner peace and harmony of a person with himself (individual dimension). Based on the etymological
analysis, the etymological feature of the concept FRIEDEN which underlies its formation is determined: “a state of protection,
of caring, friendly attitude towards others”, which has transformed in modern definitions into a state of harmony with oneself
and others.

As a content of concepts is close to the content of the concept main word’s dictionary definition, lexicographic
analysis and distributional analysis of the concept name are carried out, and the main features of the concept FRIEDEN which
are related to its conceptual component are established. The basic conceptual features are considered to be: life / state of
internal and interstate coexistence without war or other hostilities; a state of harmony; a state of serenity; peace treaty,
agreement between the parties; a condition characterized by a certain duration and territory of distribution. A close connection
between the concept FRIEDEN and the binary opposed concept KRIEG is revealed.

The great importance of the concept FRIEDEN both for society and for individuals is established. The peace is a
great value, which can be of a relative nature, as evidenced by individual lexical units that serve to verbalize the concept, and
have a negative connotation, which may be related to the place of this concept in the value picture of the world and its
interaction with other moral and ethical values of the people.
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®PAHIY3bKNI1 OHIPUYHUI HAPATUB:
JOCBLI JJIHTBOCEMIOTUYHOI'O AHAJII3Y (HA MATEPIAJII POMAHY
7K. IE HEPBAJISI “AURELIA OU LE REVE ET LA VIE”)

VY craTTi mpencTaBiicHi Ta MpOaHATi30BaHI HAHOUTIBIN ITOKA30Bi JIIHIBOHAPATUBHI 1 JIIHIBOKOTHITUBHI MEXaHI3MH
KOHCTPYIOBaHHS OHIPUYHOI OIIOBIJI, BifHAlIEHI y QpaHIly3bKOMY XYyI0KHBOMY TekcrorBopeHHi XIX cromitrs. 3’sicyBaHHs
TEKCTOTBIPHOTO TOTEHIiAJTy ‘“3MIHEHMX CTaHIB CBIZIOMOCTi” SIK 3HAKOBO-MOBHHX CTPYKTYp BiIOOpaKeHHs HapaTHBHUX
cTparerii y ¢paHIy3bKHX MPO30BHX TBOPAX JA€ 3MOTY MPOCTEKHUTH JWHAMIKY HapaTHBHOTO MUCJIEHHS ITUCHbMEHHHKIB SIK
NPEAICTABHUKIB TEBHOI 1CTOPHKO-KYJbTYpHOI enoxu. Dpaniry3pki npo3oBi TBopu XIX CTONTIS € THMH 3pa3KamMu
XYIOKHBOrO MHCJICHHS TMCbMEHHHKIB, SIKi BiOOpaykaloTh CYCHiIbHI HACTPOI B KOXKHY iCTOPHUYHY 700y, a TOMY aHaji3 ixX
MOBOTBOPYHMX IOTEHLIH € HEOOXiJHUM JUIsl PEKOHCTPYKINi MeXaHi3MiB TpaHc(opMallii KOTHITUBHUX CTPYKTYP y 3HAKOBI
MOBHI (hopMH. 3 METOH0 BH3HA4eHHsI NMPUKMETHHX TEHJAEHILIH y (opMyBaHHI Ta (opMaTyBaHHI OHIPHYHOrO HApATHBY
03HAa4YEHOr0 BHILE MPOMDKKY 4acy 3’sCOBaHi I'OJOBHI 3aKOHOMIPHOCTI ITOPODKEHHSI Ta PO3rOpPTaHHs OMOBiJi B aCIeKTi
00pa3HO-CTWJIICTUYHOI (hirypaTHBHOCTI B IUIaHI CEMIO3MCY HApaTHBHUX NPUHOMIB, TEXHIK a00 TaKTUK (paHIy3bKOTo
XYIO)KHROI0 TEKCTOTBOPCHHS. 3 MO3WINM JIHMBOHAPATOJIOTII, JIHIBOCEMIOTHKH, a TAaKOX 13 3alydeHHSIM 3100yTKiB
CEMaHTUKH MOXXIIMBUX CBITIB 1 CTIJIICTUKH XYIOXXHBOIO MOBJIEHHS 3’SICOBaHO, IO (DpaHITy3bKe XYJIOKHE TEKCTOTBOPESHHS
XIX cromitrst Bin3HauaeThcsi MoOymoBOIO Ta (hopMaTyBaHHSIM OHIPHYHOI OINOBIAHOI PEAIBHOCTI, SKa XapaKTepH3YEThCS
MHOXXUHHICTIO, MeTa(OpUYHICTIO, (paHTACTHYHICTIO Ta EMOLIHHO-CMHCIIOBOIO 3HAYYIIICTIO OIOBIHOTO 300pa)KeHHS. 3
TIOTJISITY JITHTBOCEMIOTHYHOTO IMiJXOY CTPMIKHEBOIO O3HAKOKO (PpaHIly3bKOro XyIAOKHBOro HapatuBy XIX cr. € “3MmiHeHi
CTaHHU CBIJJOMOCTI” MHCbMEHHHUKA, SIKi BUCTYNAIOTh pedepeHTaMu BioOpakeHHsI Ta KOHCTPYIOBaHHS OHIPUYHOI OMOBIIHOT
peasbHOCTI. Y MPONOHOBaHIH CTaTTi 3’5ICOBaHO, IO (hpaHIly3bKUi OHIPUYHHI HAPATUB BUOYIYBaHO B IUCKYpPCI CHOBHIIHD i
COHHMX BIi3ii TOMOJIETCTHYHOrO OIIOBiIa4Ya, IO CITIBBITHOCUTHCS 3 MOBHOIO OCOOHCTICTIO CaMoro (paHIy3bKOro
MIMCbMEHHUKA. YCTaHOBJIGHO, II0 B pO3MIsiIyBaHOMY pomaHi “Aurélia ou le réve et la vie” TekcryanbHUMHU 3acobamu
TBOPEHHS KBa3ipealbHOCTI BHCTYNAIOTh OHIPUYHI JICKCEMU Ta YKCIICHHI 3aCO0M 00pa3HO-CTWIICTHYHOI (DirypaTHBHOCTI i3
CEMOIO “ysIBHE / HEMOXKIIHBE .

KnrouoBi ciioBa: oHipy4HMIT HapaTHB, OHIPUYHA OIOBIZHA PEAJbHICTb, JIIHIBOCEMIOTHKA, (PpaHIly3bKe XYIT0MKHE
TEKCTOTBOPCHHSI, 3MIHCHI CTaHU CBIJIOMOCTI.
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Beryn. OgauM 13 HalOUIbII BHpa3HUX CHOCOOIB KOHCTPYIOBAHHS OHIPUUHOI ONOBIOHOT
peanvHocmi B JIIHTBOHApaTUBHIM moeTuul ¢paniy3pkoro nucbMeHHuka XIX cromirts XKepapa ne
HepBans € auckypce crosudinb 1 comnux 6i3iu, 1m0 BUOYIOBYIOTH 1 3aCBIAYYIOTH OCOOJHMBY 1 IdyXKeE
crenu(piuHy 1HAMBIAYaTbHO-aBTOPCbKY KapTHHY YSBJIEHb PO CBIT, SIKa BUCTYIIA€ T€HEPATOPOM HOTO
CKJIQJIHOTO 1 HEOPIMHAPHOTI'O 3a CBOIMH XapaKTEPUCTHKAMU XY/I0’)KHBOT'O MaKPOKOCMY.

Hapatuuuii muckypce crosudine 1 connux 6iziu (la ligne du réve-vision [12, c. 2]) sik cBit, y
SIKOMY TiepeOyBa€ MepCOHaK — TOMOJIETETHYHUIN OIOBIAY 1 SKAW MOPOJKYETbCSA IHIIMM CBITOM —
CBITOM 0O0KEBULIA, TIOCTAE BOJHOYAC TPOCTOPOM THOCTUYHOI MPABAUBOCTI IJIsI CAMOTO MHUChbMEHHHUKA
[Tam camo, c. 3], 3Baxkaroun Ha Toi ¢axT, 1o JKepap ne Hepanbs nepeOyBaB neBHUM 4ac Ha JTIKYBaHH1
y 3B’SI3KY 13 3arOCTPEHHIM MCUXIYHUX po3iaiB [14]. bepyuu 3a ocHOBY BIacHUM JOCBIJ TATIOIIMHAIIN
1 MapeHb, aBTOp BUOYIOBY€E HAPATUBHUN ITUCKYPC CHOBUOIHb 1 COHHUX BI3ill SIK NESKUN KBA3IpeaThbHHMA
CBIT TOMOJIETETUYHOTO ONOBifaua, 1o € oHmodocsichum (3a I'. B. HoBukororw) [15; 16, c. 7-11]
3aB/SIKM MOJKJIMBOCTSAM XBOPOi YSIBU a00 3MIHEHHUM CTaHaM CB1IOMOCTI (PpaHIly3bKOIO MHMCbMEHHHUKA.
I'omopiereTuHuii OMoOBiAY, 3a SKUM KPHETbCA CaM aBTOp, MEPETBOPIOE cebe Ha 00’€KT PO3BIIKH,
OTIOBIJIAIOYY IIPO Pi3H1 IIPOSIBU CBOTO XBOPOOIMBOIO CTaHY.

AKTyaJIbHICTh TIPONIOHOBAHOI CTaTT1 3yMOBJIEHA 1i CHPSMYBaHHSM Ha IOLIYK HOBHX
IHTeprapaurMaabHUX MIAXOIIB JI0 IHTEpHpeTalii XyI0KHbOIO TEKCTY 3 MOMIMOJEHOK YBaroro Jo
JIBOX OCHOBHMX acCMEKTIB TBOPY, a CaM€ KOTHITMBHOIO 1 CEMIOTHMYHOIO, 110 HaHOUIbII IMOKAa30BO
MOB’S13aH1 3 TAaKUMH KaTEropisIMU, SIK CBIIOMICTb / MHUCJIEHHS 1 XYJOKHE MOBJIEHHA. MeToro 1i€i
HAyKOBOI TPalll € PO3KPUTTSI CYTHOCT1 OHIpUYHO20 HApamue)y 3 TIO3UIIIN JTIHTBOCEMIOTHKH B KOHTEKCTI
OKPECJIEHHSI CTPHYKHEBUX JIIHTBOKOTHITUBHUX HAapaTHUBHUX TEHJIEHIIN y (PpaHIy3bKOMY XYI0KHBOMY
TeKcToTBOpeHH1 XIX cT.

IIpenMer AOCTIDKEHHS! CKJIaJalOTh, TaKUM YWHOM, JIIHTBOHAPATHBHI M JIIHTBOKOTHITHBHI
MapaMeTpu OHIpUYHOi 0nosioi y (PpaHIly3bKOMY XYA0KHbOMY TEKCTOTBOPEHHI BKA3aHOT'O MPOMDKKY
qacy, cepell SIKMX KIIOYOBY yBary BIJIAHO TEKCTYaJbHHM 3ac00aM TBOPEHHS KBa3ipealbHOCTI abo,
TOYHILIE CKa3aTH, OHIPUYHOI PEaJbHOCTI SIK TaKUM, L0 HAMOUIbII MOBHO PO3KPUBAIOTH CYTHICTh
JIHIBOKOTHITUBHUX HApaTHMBHUX CTPATEriil XyIO>KHBOTO TEKCTOTBOPEHHS JOCIHIHKYBaHOI ICTOPUKO-
KyJIbTypHOI 1001. O0’€KTOM BUBYEHHS € DpaHIly3bKuil oHipuunuti Hapamue XIX cT.

MeTtoau Ta METOAUKH AOCTIIAKeHHs. Jline6ocemiomuunull ananiz HapaTUBY TPYHTYEThCS HA
METOJIIII dianoeciunoi inmepnpemayii XyJO0KHBOTO TBOPY, 110 TOCTAE CYKYITHICTIO MPOLEAYP aHAII3Y
TEKCTy $IK 3HAKOBOIO IIOCEPEIHUKA IUCKYPCY 3 YpaxyBaHHSIM IIO3aMOBHHUX YHMHHHKIB TEKCTOBOI
KOMYHIKallli Ta IHTErpOBaHOTO MpHHLMIY JiaynoriyHocti [17, c. 533]. V mpomy pasi came BuXigHe
MIOJIOXKEHHS PO JIAJIOTTYHICTh MPO30BOT0 TEKCTYy B KOOpPAMHATAaX MOT0 KOMYHIKAaTUBHOI CTPYKTYPH,
3anoyaTkoBaHe 1 HalmoBHilIe po3podnene M. M. baxrinum [1], Hajae 3MOTy TpaKTyBaTH XyIOXKHIH
TBIp Kpi3b NPU3MY HOTI'0 3HAKOBOT'O XapakKTepy.

KpiM Toro, miarpyHTsIM JiHe80ceMiomuyHo20 auanizy € TO3ULIOHYBAHHS CceMiomuKku B
Cy4acHHX IHTepHapaJurMalbHUX PO3BIIKAX SIK OCOOIMBOrO MOJIYCy MHUCHEHHs [2, c. 6] abo
CTpaBXHKOI METAaHAYKH YM HAYKH HAyK [TaMm camo, C. 8], 0 mpeacTaBiisie cOO0K CHHTE3 OKPEMHX
JTWMCUMIUTIHAPHUX JIOCI/DKEHh 3HaKa [Tam camo]. Brache ninesocemiomuunuti ananiz, CyTHICHI
€IIEMEHTH Ta TIpoleaAypu sikoro Haimosime po3kputi FO. M. Jlotmanom [10; 11], ymoxnuBitoe
PO3MIIA] XyJ0KHBOTO HAPATUBY SIK OJTHOTO 3 (PEHOMEHIB KYJIBTYPH, 10 (hOpMYeE CBOEPIIHY MAaTPHULIIO Y
TBOPEHHI MOJCIUBUX 6apianmieé 1CHyBaHHs niiicHoro cBity [11, c. 102] 3 ormmsamy Ha HOBUIBHICTH
BUKOPHUCTaHHS MUCbMEHHUKAaMU MOBHHUX 3HAKIB y OOY/I0B1 IEBHOT ONOBIIHOT peaIbHOCTI.

Jlinesocemiomuynuii ananiz (3a O. €. bpasroBcbkoro) [2] BUKOPUCTOBYEMO Il BHSIBIICHHS
CEMIOTUYHUX MEXaHI3MIB IOJIIKOJJOBOT MHOKUHHOCTI CMUCIIIB B OHIPUYHIli peanbHOoCcmi, BUOYIOBaHIN y
PO3TIISITYBAaHOMY XYA0KHBOMY TEKCTI.

Tak, ninesocemiomuynuil awaniz TPOTPAMyE OIMUC IATOTTYHMX BIIHOIIEHb TEKCTY 1
KOMYHIKAHTIB 13 IHT€pPIOpPU30BAHUM (TEKCTOBUM) OYTTSM ILIUIIXOM BUSBY KOPEJSLIA MOXIIMBOIO CBITY
OTIOBIIAaHUX Yy TBOP1 MOMINA Ta/uM Mid 13 peadbHUMH ToaiiMu abo (akramu Oiorpadii ampecanrta, a
TaKOX 3 ypaxyBaHHSM 3HA4YIIOCTI XYJ0KHbOI'O HApaTHBY Ul €MOXU MOTO MOPOHKEHHS Ta peLeniii
[17,c. 535].

187



AxmyaabHi numaxHs iHozemHoi pinonozii

VY il HayKoBIA mpari TpOIEAypyd PO3KPUTTS TMPOLECIB 1 MEXaH3MIB (DpaHIly3bKOTO
XYJIO’)KHBOTO TEKCTOTBOpeHHS XIX CT. 13 MO3MLIN JIHIBOCEMIOTHUKH 00’ €JHAIU JIIH280CEMIOMUYHULL
aHaniz 1 memoouxy mooenroganus moxcausux ceimie (3a I'. B. HoBukooro) [15; 16], mo mamo 3mory
MPEACTAaBUTH  CEMIO3MC MOBOTBOPYMX MpPAaKTUK (PaHIy3bKOrO MUCbMEHHHMKAa y  MpoIieci
KOHCTPYIOBaHHS TpaHc(opmallii OHTOJIOTII AIMCHOTO CBITY B OHIpMYHUN. TakuMu 3HAKOBO-MOBHHUMU
CTPYKTYpaMu peajti3allii JIHIBOKOTHITUBHUX HApPaTUBHUX CTPATEridl XyJOXKHbOI'O TEKCTOTBOPEHHS Y
HapatuBi XIX cT. € “3MiHEeH1 CTaHU CBIIOMOCTI” MUChbMEHHUKA.

TakuM YuHOM, JiHeGOCeMiomuyHuli eman BHUBUEHHS TEKCTyaJlbHUX 3acO0IB TBOPEHHS
OHIPUYHOT peaTbHOCT1 Y (ppaHIly3bKOMY XyA0XKHHOMY HapaTuBi XIX cT. mependayae peanizaiito ABOX
OCHOBHHUX JIOCTIMHUIBKAX TIpolenayp: 1) OKpeciaeHHs 00pa3HO-CTHIIICTUYHOI (IrypaTHBHOCTI
OHIpUYHO20 Hapamugy y TUIaHl CEMIO3UCY HApaTUBHHUX MPHUHOMIB, TEXHIK a00 TaKTHK XYyJI0’KHBOIO
TEKCTOTBOPEHHSI; 2) BHUSBJIEHHS TEKCTOTBIPHOTO MOTEHIIANY ‘“3MIHEHUX CTaHIB CBLIOMOCTI SIK
3HAKOBO-MOBHHMX CTPYKTYp BIJOOpaK€HHsS HApaTUBHUX CTpaTerii y (paHIly3bKOMY XYA0KHbOMY
TEKCTOTBOPEHH1 BKa3aHO1 100u.

bepyuu 3a BinnpasHi 1€l ncuxoananituuHy konuenuito 3. ®poitna, K.-I'. KOHr 3anpononysas
TEOPit0 “TIIMOMHHOT ICUXOJIOTT’, 3TIAHO 3 SIKOK CHOBUOIHHA PO3BUBAIOTHCSA SK MPOBICHUKY MalOYTHIX
TEH/ICHI[II PO3BUTKY OCOOMCTOCTI, SIK B1I0OpayKeHHSI HECBIIOMOTO, KOJIEKTUBHOTO “pOIOBOTO’ TOCBITY
[8, c. 377].

VY TepMiHax NCHXOaHaTI3y HMOHATTS HECBIAOMOIO 3HAYHO IIMPILE, HDK MOHATTS I1ICBLIOMOIO
[13, c. 26], M0 OXOIUTIOE JIFOJICHKI TIOTSATH Ta IHCTMHKTH W TIOCTaE CKiIaioBor0 Hecimomoro. Cdepa x
OCTaHHBOTO MOIIMPIOETHCS HA SIBUIA HE3PIBHSAHHO BUILII Ta BAPTICHIII Y BHYTPILIHLOMY CBIT1 JFOAMHU
[7, c. 58], a Tomy B IbOMY pa3i ciija 3airoBaTH TepMiH “HazacBimome” [13, c. 26], SIKUM MMO3HAYAIOThH
SICHY CBIJIOMICTb Ha IPOTHBATY I1ICBIIOMOMY I HEYCBIIOMITIOBaHOMY [7, c. 283].

Ko B3sSITH 32 BUIXITHE IMOCTYNAT MPO Te, IO Hecgioome Tiepenae H(OpMaIlio THTEIEKTY 3a
TOCEPETHAIITBOM CHUMBOJIIB, TO CHU — II€ CIIPABXHS JUHAMIYHA MO3aiKa, 1110 CKJIAJA€THCS 3 CHMBOJIIB, K1
BUPaXaOTh PyX, KOH(IIIKT, B3a€EMO/IIIO 1 PO3BUTOK BEJIMKOT EHEPreTUYHO1 CUCTEMHU HECBIIOMOTO [6, ¢. 29].

PesyabTatn Ta guckycii. 3 MO3MINA JTIHTBOCEMIOTHYHOTO aHAT3y TEKCTOBHM pedepeHTOM
CBITY 00XEBULIS € XBOpoOa MMCbMEHHHKA, a TEKCTyaTbHUMH 3HAKaMH, 1110 MAapKYIOTh B ONOBI/I IHILIUA,
OHIpUYHUL BUMIpP TIEPCOHAKHOTO OYTTS, BUCTYMAIOTh TaKi CEMAHTWYHI OJWHUIN, K impression n.f.,
maladie n.f., mystere n.m., délire n.m., sixi 00’€THyeEMO HaBKOJIO CHUIPHOTO IHBApIaHTHOTO 3HAYCHHSI:
‘¢tat d’une personne caractérisé par une perte du rapport normal au réel et un verbalisme qui en est le
symptome (BuauvieHo aBTopkoro. — P.C.) pouvant €tre provoqué par une cause physiologique ou
physique’ [4], a OTXe, 3miHeHux cmauie c8ioomMocmi sIK IMOBIPHOT BTPATH 3B S3KY 3 PEATBHICTIO.

Busnarouu cHosuoints CKIIafoBUMU HECBIIOMOTO B TICHXOJIOTIT TBOpUOTro mporiecy [13, c. 28], y
TEKCTOJIOT1T BUCYBAETHCSI KOHIEMIIIS iHmYyimusHoi, Hecgioomoi 1a HamxnenHoi boeom meopuocmi [Tam
camo, c. 39], 3aBISIKM SIKIi HECB1IOME MOJENIOEThCS 1 BepOalli3yeThesl B 1i akTUBHOMY CTaHi, TOOTO B
CHOBUOIHHI, 1110 TIOXOJUTH 13 BULIUX, HEMI3HaHUX po3yMoM cdep [TaM camo, c. 29]. TBopua ysBa Mexye
B IIbOMY pa3l 3 IHTYITUBHUMHU MPO3PIHHAMH, a O0KEBULIS TPAKTYETHCS SIK BUSB HECBIIOMOTO, a OTXKE,
MpecTaBisie COOOI0 CBIIOMICTB, sIKa BUXOIUTH 3a BiacHi Mexi [19, c. 174].

Came B Takuii ciocio 13 CepeTMHA XBOPOI CBIIOMOCTI (OHMOOOCANCHUL MONCTUBUL ABMOPCHKULL
C6Iim) MOJETIOETLCSl OHIPUYHA PeanbHICMb NEPCOHAdcd, SKa PO3KPHUBAE 1HAMBIAYAIbHO-aBTOPCHKE
CBITOOAQUEHHSI 1 CBITOBIUYBAHHS, 1 caMe Yepe3 HApaTUBHHUM JUCKYPC CHOBUOIHb 1 COHHUX BI3ill YATaT
HaOMKaeThes 10 3HAHOMCTBA 13 HEOAHO3HAYHUM, IOBHUM XHUMEP 1 HE3PO3yMUINX CTpaxiB BHYTPILIHIM
&UTTM [13, c. 51] ppaHIry3pKOro NMChbMEHHHKA:

Le réve est une seconde vie. Je n’ai pu percer sans frémir ces portes d’ivoire ou de corne qui
nous séparent du monde invisible. Les premiers instants du sommeil sont I’'image de la mort; un
engourdissement nébuleux saisit notre pensée, et nous ne pouvons déterminer l’instant précis ou le
moi, sous une autre forme, contunue l’oeuvre de ’existence. C’est un souterrain vague qui s’éclaire
peu a peu, et ou se dégagent de ['ombre et de la nuit les pdles figures gravement immobiles qui
habitent le séjour des limbes. Puis le tableau se forme, une clarté nouvelle illumine et fait jouer ces
apparitions bizzares; le monde des Esprits s’ouvre pour nous (Nerval, p. 1).
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VY muroBaHoMy (pparMeHTi oHipuuHo20 Hapamuey 4epe3 NCHOTATWBHI M BaplaHTHI 3HAYCHHS
IMCHHUKIB 1 IPUKMETHUKIB 13 CEMOIO ‘ys6He / Hemodxciuge’, a came réve n.m., invisible adj., sommeil
n.m., image n.f., nébuleux adj., bizarre adj., o3HaUyeTBCS (K6a3i)OHMOOOCAI’CHUL C8iM, TOOTO CBIT
peanbHOi MOTEHIIMHOCTI, 10 IMIUTIKYETbCS TakuMH Metadopamu, siK le réve est une seconde vie
(“‘con — e apyre xutts’”’) (TyT 1 nam nepexnan aBropku. — P.C.), les premiers instants du sommeil sont
[’image de la mort (“nepii XBWIMHU CHY — 1Ie 00pa3 cMepti”), un engourdissement nébuleux saisit
notre pensée (“‘TyMaHHE 3aIliIEHIHHS OXOIUIIOE HAIl PO3yM™), un souterrain vague qui s’éclaire peu a
peu (“iaBeMeIIs, B IKOMY IMIOTPOXH 3’ SIBIITFOTHCS TIPOOJTUCKH CBITIA”).

3BaKarOul Ha Te, W0 aHAII30BaHWM pPOMAH HAIMCAHO TMCHMEHHUKOM TIiJ] 4Yac HOro
nepeOyBaHHs B KIIIHILI Yepe3 CEpHO3HUM TCUXIYHUNA PO37aJ, MOXKEMO MPUITYCTHUTH, IO 33 TEBHHUX
YMOB, a caMe Y 3MIHEeHUX CIAaHax c8ioomMocmi, 30KpeMa BHaCIiZIoK xBopoowu, K. ne Hepans BuOymoBye
TaKU HapaTUBHUN TUCKYPC CHOBUOIHb | COMHUX 6i3ili, IKUW HAaOUpae puc He JIMILE MOXKJIUBOrO abo
QIBTEPHATUBHOTO, ae W OilicHoco CTaHy OyTTS. Y 1bOMY pasl €MEep/DKCHTHUH ippeanvHuil ceim
CYNEpeUnTh PEeaTbHOMY, ajie 3 OTJISAy Ha Te, IO WOT0 MPOCTO HE ICHYE B IHIIOMY BUTJIAII JUIS
(paHITy3bKOTO MHTIIS, MU KJIaCU(DIKYEMO OCTAHHIN SIK (K8a31)OHMOOOCANCHUIL.

B oHipuuHOMY HapaTuBl COH OCSTAETbCS TOMOJIETETUYHUM OIOBLIAuEM SIK OesKuil nepexio,
OCKUIBKHU BIH BIJJKpUBA€ HOBI MOXKJIMBOCTI BJIACHOTO OYTTsl, 1110 B ONOBI/II €KCIUTIKOBAHO CTHJIICTUYHOIO
(biryporo sucxionoi epadayii: un engourdissement nébuleux saisit notre pensée — un souterrain vague qui
s’éclaire peu a peu — se dégagent les pales figures gravement immobiles — le tableau se forme, une
clarté nouvelle illumine et fait jouer ces apparitions bizzares — le monde des Esprits s’ouvre pour nous.
Hagenenmii Buie CTWIICTHYHUN 3aci0 BUPA3HOCTI MIIBHUIINYE EMOIIMHO-CMHUCIIOBY 3HAUYIIICTh
MOXKJIMBOTO CTaHy OYTTSl OMNOBia4a SIK 7e6H020 OOKPOBEHHs, 3BAKAIOUM HA CEMAaHTHYHWI IHBapiaHT
TEKCTOBOI OJIMHUIII esprit n.m.: ‘étre immatériel, incorporel’ [4]: le monde des Esprits s ’ouvre pour nous.

Uepe3 cemaHTU4HI IHBapiaHTH TaKUX MIECIIB, K Ssaisir V.tr., s’éclairer v.pron., se dégager
v.pron., s ’ouvrir v.pron. y o€JJHaHH1 3 iMeHHUKaMu pensée n.f., clarté n.f. 1 monde n.m., iMIIiIKOBaHO
YITKy Tapajenb MDK CMaHOM nepexody 1O IHIIOTO CBITY Ta CHOM, a caMe 3 HOro YoTupMma
nocimoBHUME Gazamu (un engourdissement nébuleux saisit notre pensée :: 3SMEHIIYETbCA ATb(a-pPUTM,
3’SIBJISIFOTHCSI HU3bKOAMILIITY/IHI TIOBUIbHI JIeNIbTa- W TeTa-XBUIII, JIFOMHA 1epe0yBae B CTaHI JPIMOTH,
WMOBIpH1 HAITIBCOHHI TaJIONUHAIIT a00 MapeHHS — un souterrain vague qui s’éclaire peu a peu ::
3apOKYETHCSI CUTMA-PUTM 1 IPUCKOPEHUH aib(a-puT™M, Ma€ MICLE BIIKIIOYEHHS CBIIOMOCTI — se
dégagent les pales figures gravement immobiles :: TONalOThCS TMOBUIbHI BUCOKOAMIDIITYIHI AEIbTa-
KOJNMBaHHA — le tableau se forme, une clarté nouvelle illumine et fait jouer ces apparitions bizzares ::
CTalis HAUTTTMOLIOTO CHY, IEPEBAXKAIOTH JIeIbTa-KOJIUBaHHS — le monde des Esprits s’ouvre pour nous
~ OesKke 00KpOBeHHsl, OCKUIbKA camMe Ha I CTajil BUHUKAIOTh CHOBUIIHHA W MOXJIMBI Haraau
JTyHaTU3MYy ¥ KomMapu). Binrak, MaemMo aHaIOTi0 MDK CHOM SIK (hi310JI0TIYHUM MPOIIECOM 1 CHOM SIK
TIEPEX0JIOM JI0 1HIIIOTO — OHIPUUHO2O C8IM).

<> Pendant la nuit qui précéda mon travail, je m’étais cru transporté dans une planéte
obscure ou se debattaient les premiers germes de la création. Du sein de [’argile encore molle
s’élevaient des palmiers gigantesques, des euphorbes vénéneux et des acanthes tortillées autour des
cactus, les figures arides des rochers s’élengaient comme des squelettes de cette ébauche de création,
et de hideux reptiles serpentaient, s’élargissaient ou s’arrondissaient au milieu de [’inextricable
réseau d’une végétation sauvage. La pale lumiére des astres éclairait seule les perspectives bleudtres
de cet étrange horizon; cependant, a mesure que ces créations se formaient, une étoile plus lumineuse
y puisait les germes de la clarté. Puis les monstres changeaient de forme, et dépouillant leurs premieres
peaux, se dressaient plus puissants sous des pattes gigantesques, I’énorme masse de leurs corps brisait
les branches et les herbages, et, dans le désordre de la nature, ils se livraient des combats auxquels je
prenais part moi-méme, car j’avais un corps aussi étrange que les autres (Nerval, p. 34-36).

Y nomganomy Buie (parMeHTI HapaTUBHUN TUCKYPC CHOBUOIHb | COHHUX GI3ill YBOIUTHCS
KOHOTaTUBHO: la pdle lumiére des astres éclairait seule les perspectives bleudtres de cet étrange
horizon; une étoile plus lumineuse y puisait les germes de la clarté yepe3 nmoenHaHHsi TCHOTATUBHUX
3Ha4YeHb IMEHHHKIB /umiere n.f.: ‘ce par quoi les choses sont éclairées = clarté’ [4], astre n.f.: ‘corps
céleste naturel visible’ [ibid.] étoile n.f.: ‘tout astre visible, excepté le Soleil et la Lune; point brillant
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dans le ciel, la nuit = astre’ [ibid.], clarté n.f.: ‘lumiere qui rend les objets visibles d’une fagon nette et
distincte = lueur, nitescence’ [ibid.], mpukmeTHHUKIB pdle adj.: ‘qui a peu d’éclat = doux, faible’ [ibid.],
bleudtre adj.: ‘qui tire sur le bleu, n’est pas franchement bleu’ [ibid.], lumineux adj.: ‘qui a beaucoup de
clarté, de lucidité’ [ibid.] 1 niecnoBa éclairer v.tr.: ‘répandre de la lumicre (naturelle ou artificielle) sur
(qqch. ou qgn)’ [ibid.] 3 iHBapiaHTHUM 3HAYEHHSIM TEKCTOBOI OMHMIIL création n.f.: ‘action de donner
I’existence, de tirer du néant = geneése = commencement, origine’ [ibid.].

VY 1poMy pasi B coHHill 8i3ii TIEpCOHAXKA TTPOCTEIKYEMO aJTt031t0 Ha TBOpeHHs CBITY: les premiers
germes de la création; cette ébauche de création, y X0l KOi Ma€ MICIe npoyec ympamu 61dcHOi
i0enmuuHoCcmi SIK HaOUIBIII BUPA3HOTO MPOSBY MCUXIYHOTO PO3JIAAY MUCbMEHHHKA [5, ¢. 27-29], 1110 B
OMoOBII BepOali30BaHO HEICHYBaHHSAM BIJIACHOTO Tula (j'avais un corps aussi étrange) W
MIOTPAKTOBYBAHHSAMHM ce0€ HEBII'€EMHOIO YaCTUHOI XUMEpPHHMX CTBOPIHb, CIPaBKHIX BEJIETHIB.
KonoraruBHe 3HaueHHs iMeHHHMKaA monstre n.m.: ‘chose bizarre, incohérente, formée de parties
disparates’ [4] akTyanidye y IbOMY pasi c6im CHOBUOIHb I COHHUX 8I3ill, B SIKOMY BCE BUIAETHCS
HEMOJIMBUM 1 (haHTaCTHUHUM, OCKUIBKU des monstres changeaient de forme, et dépouillant leurs
premieres peaux, se dressaient plus puissants sous des pattes gigantesques (“TVMBHI CTBOPIHHS
3MIHIOBaJIM CBOIO (hopMy, 3HIMarouu 3 ceOe BEpXHIM mIap LIKIPHU, a 3 JarnaMH BEJIMYE3HUX pO3MIpiB
BOHU CTaBaJIH I11€ CHJIBHIIIUME ).

Taxi anTacTruH1 (HE)MOKIIMBI CBITH CTAJIM OJHIEIO 13 BUBHAYAIBHUX TEHACHIIIN XyJT0KHBOT
nireparypu XIX cr. [5, ¢. 27]. Ha nymxy ¢paniry3pkoro texcronora [I’epa Kacrekca, HemoxiuBi, B
TOMY YMCH1 U OHipuuHi ceimu, TBOPATHCS 3aBAAKU TaKUM pedepeHTHUM (i31010rYHUM a00 eMOLIIHUM
CTaHaM JIFOJIUHHU, SIK COH, 0053Hb, CN SHIHHA, eMOYiliHe YA NCUXiuHe nepe30y0rHceHHsl, 0OKOPU CYMIIHHS,
W HIIAM nAmMOon02IMHUM [ HE300PO8UM NPO6AM OPTAHIZMY, IO TJICHITIOIOTHCS UTFO315IMH, CTpaxamu i
MapeHHsM [3, c. 6]. Ilpu 1bOMYy OCHOBHMMH MEpPCOHAXaMU B TaKUX (PAHTACTUYHUX MIKpPOKOCMax
BUCTYIAIOTh, SIK IMPaBWIO, OE3MKI, CaMOTHI ICTOTM 3 Maibkeé HEBU3HAUCHOIO IAEHTUYHICTIO, III0
KOPEJIOIOTh Y IbOMY pa3i 3 (aHTOMamu / UIIO31SIMH / XUMEpaMHu SIK CyO €KTUBHO 3a0apBICHUMU
eK3UCTEHLIIMU § TaTIOUUHALISAMM, KOTPl BHMHUKAIOTh Yy ICHUXIYHO HEBPIBHOBAKEHUX 1 XBOPHUX
0COOMCTOCTEH, TaKUX SIK IMM30(PPEHIKH, TapaHOIKU Ta IMCUXacTeHikH |5, c. 37-38]:

<> Ce ne fut cependant qu’'un évanouissement, apres lequel j’eus encore la force de regagner
ma demeure pour me mettre au lit. La fiévre s’empara de moi; en me rappelant de quel point j’étais
tombé, je me souvins que la vue que j'avais admirée donnait sur un cimetiére, celui méme ou se
trouvait le tombeau d’Aurélia. <> Je n’eus d’abord que des réves confus, mélés de scénes sanglantes.
1l semblait que toute une race fatale se fiit déechainée au milieu du monde idéal que j’avais vu autrefois
et dont elle était la reine (Nerval, p. 42-43).

[Tpumipom, y HaBeIeHOMY BHIIE YPUBKY TEKCTOBUMH 3HAKaMU CBITY OOKEBULIA K PE3yJbTaTy
XBOPOOJIMBOTO CTaHy MEPCOHaXKa MOCTAIOTh IMEHHUKU évanouissement n.m. sik Takud (i310J0TUHUI
CTaH JIIOJMHU, KOTpuM Onm3pkuii 1o ii HecBimomoro Oyrrs: ‘le fait de perdre connaissance; perte
momentanée et complete de la conscience, de la sensibilité¢ et de la motilité, accompagnée d’un
affaiblissement des battements cardiaques et d’un ralentissement de la respiration’ [4] Ta fievre n.f.:
‘¢lévation anormale de la température du corps = hyperthermie’ [ibid.], mo mMoxe BucCTymatu TyT
MPOSIBOM HAZMIPHOTO eMoyitino2o nepe3dyodiceHHs. ‘vive agitation, €tat passionné = agitation,
éréthisme, exaltation, excitation, fébrilit¢’ [ibid.]. Y moemnanni 3 miecioBoOM s’emparer v.pron.. ‘se
rendre maitre (d’un esprit, d une personne) au point de dominer, de subjuguer = envahir, gagner’ [ibid.]
OCTaHHIM Mo3Haya€ NOBHY i1 Oe33arnepeyHy BTpary BIIUYTTS peaIbHOCT] i TOTOBHICTH FOJIOBHOTO TepOst
MIEPENTH JI0 THIIIOTO, KBa3IpEaTbHOTO CBITY HOTO OYTTS (c8im CHOBUOIHL | COHHUX BI3il).

BucHoBku. BBakaeMo, 1m0 IIUTKOM IPaBOMIPHO CTBEP/UKYBATH, IO OHIPUYHI JeKceMu B
aHaJII30BaHOMY TBOPI, TOOTO IMEHHUKH réve n.m., réverie n.f., sommeil n.m., image n.f., pensée n.f.,
délire n.m., imagination n.f., mort n.t., illusion n.f., vision n.f., abrutissement n.m., néant n.m., perception
n.f., pressentiment n.m.; npukMeTHUKH infini adj., navrant adj., insensé adj., bizarre adj., sensible adj.,
invisible adj., confus adj., surnaturel adj.; miecnoBa éprouver v.tr., sentir v.tr.; IMEHHHKOBI Ta JI€CIIIBHI
KOHCTPYKIi avoir le sentiment, voir des images, épanchement du songe, faire un réve, il semblait,
BIII3EPKAJIIOIOTH CBITOOAUEHHS 1 CBITOBIIYYBaHHS (PPaHIly3bKOTO MUCbMEHHUKA KPI3b MPU3MY CHY, 1110
MIOCTAa€ OKPEMUM OCEPEIKOM KYIbTYpPH, KOTPUI MU MaeMO 3MOTY BUSIBUTH Y MOBI [ 18, c. 59].
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TpakTyBaHHS CHY K eMEpPPKEHTHOT aJIbTEpHATUBHOI PEabHOCTI, a TAKOK HOTO BUTIIyMau€HHS
SK CcHeuu@IYHOro CTaHy CBIAOMOCTI BJacTMBE MHUCTEUTBY 3aaBeH 1 jorenep [13, c. 10]. V¥V
JMHrBOHapaTuBHINA noetutli XKepapa ne Hepans cown, a pa3oMm 13 HUM 1 coHHi 8i3ii Ta CHOBUOIHHA HE
JIUIIIE MAapKYIOTh 1 TEKCTyali3yloTb OCOONMBY “‘nepconadicHy inopeanvuicmy” [9, c. 224] sk Horo
CBOEPIHY oOHipuuny nodopodxc (le voyage onirique) [5, c. 27-28], a 1 BUCTyMawTh 3aco0amu
caMoOaHaN3y ¥ caMOIi3HAaHHS, OCKUIbKH MOJENIOIOTh HECBIIOMI CY0 €KTHI aBTOPCHKI CTaHH, 30KpemMa
3MiHeHI cmaHu ceidomocmi, TiepeOyBaHHS B SKHUX MOJEKYIU HaOIMKaeTbes s (PpaHIly3bKOro
nucbMeHHUKA XX CTOMITTS A0 ICTUHHOT 1 CIIPaBKHBO1 PEaTbHOCTI.

Opaniy3pknii oHipuyHUN HapatuB XIX CTONITTA NOCTae, TaKUM YHHOM, MEHMALbHUM
KOHCMPYKMOM  a8MOPCbKoi  i0eHmu4HoCcmi, CTBOPEHHM NUIAXOM HECBIIOMOi, TOOTO IHTYITHBHOI
oprasizaiii HapaTHBHHX MPUAOMIB, TEXHIK 1 TaKTHK, a TaKOX 3aco0iB 0Opa3HO-CTHIIICTHYHOT
(bIrypaTuBHOCTI, 1110 BepOAII3yIOTh 1HIMB1yalIbHO-aBTOPCHKE CBITOCIPUMHATTS Ta CBITOBIIUYBAaHHS.
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Capuyk Pycnana. ®dpaHuy3ckuii OHMPHYECKMIl HAPpPAaTHB: ONBIT JUHIBOCEMHOTHYECKOro aHaIu3a (Ha
Martepuajie pomana JK. 1e HepBansa “Aurélia ou le réve et la vie”). B ctathe mpeacTaBieHbl U MPOAHATIM3APOBAHBI
HauOolee IoKa3aTellbHbIe JIMHIBOHAPPATHBHBIE W JIMHIBOKOIHUTHBHBIE MEXaHW3Mbl KOHCTPYMPOBAHHS OHUPHYECKOTO
TIOBECTBOBAHMSI, TPUCYIIME (DPAHIY3CKOMY XYAOKECTBEHHOMY TekcTooOpasoBanmio XIX Beka. OmpeneneHue
TEKCTOOOpa3yIOIIero MOTeHIMa a “U3MEHEHHBIX COCTOSIHHI CO3HAHHS~ KaK 3HAKOBO-SI3BIKOBBIX CTPYKTYP OTOOpasKeHHs
HAappaTUBHBIX CTpaTerHii BO (DPAHIY3CKHX XYIOKECTBEHHBIX TEKCTaX JAcT BO3SMOXXHOCTh OTCIENUTh JHUHAMHKY
HAappaTUBHOrO MBINUICHUS] TMCaTeNied Kak TIPE/ICTaBUTENleld KOHKPETHOW HCTOPHKO-KYJIBTYpHOW sroxu. DpaHiry3ckre
XyJOKecTBeHHbIe TeKCThl XIX Beka MOIYT CUHMTAThCS TaKUMH OOpa3liaMH XYIOKECTBEHHOIO MBIILICHUS IHcaTeseH,
KOTOpBIE OTOOpa)KaroT OOIECTBEHHBIE HACTPOSHUSI KAXKAOW HMCTOPUYECKOM SIOXHM, W MMEHHO IIO3TOMY HX aHaJHM3
HEOOXOIMM JUISl PEKOHCTPYKIIMM MEXaHH3MOB TpaHC(OPMAIMK KOTHUTUBHBIX CTPYKTYpP B 3HAKOBBIE SI3bIKOBBIE (hopMBL C
LENBIO ONPEIENIeHUs TIPUMETHBIX TEHJICHINH (OpMUpOBaHKS U (OPMaTUPOBAHUS OHUPHYECKOIO HAppaTHUBA YKa3aHHOTO
Teprosia BBIICHEHBI IVIaBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH TOPOXKACHUS W Pa3BEpTHIBAHUS TOBECTBOBAHMS B acleKTe 0Opa3HO-
CTWJIMCTUYECKON (DUIypaTHBHOCTH B IUIAHE CEMHO3MCa HApPAaTHBHBIX IPUEMOB, TEXHHK WM TaKTHK (DpaHILy3CKOro
XYIOKECTBEHHOTO TeKcTooOpa3oBaHusl. C TO3MIMI JIMHIBOHAPPATOJIOTHH, JIAHTBOCEMHOTHKH, a TAKKe C TPHBIICYCHUEM
JIOCTIDKEHUI CEMaHTHKH BO3MO)KHBIX MHPOB W CTIUIMCTHKH XYIOKECTBEHHOM pEYH, ONPENENIeHO, 4TO (hpaHIy3CKOe
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XYIOXKeCTBEHHOEe TekcTooOpasoBaHne XIX Beka OTIMYaeTCs KOHCTPYMpPOBaHMEM K (pOpMaTUPOBaHHEM OHHUPHYECKON
TIOBECTBOBATENHHOW PeabHOCTH, KOTOpast XapaKTepU3UPYeTCs] MHOKECTBEHHOCTHIO, MeTa(OpUIHOCTHIO, ()aHTACTHYHOCTHIO
U SMOIMOHAIEHO-CMBICTIOBOH 3HAYMMOCTBIO TIOBECTBOBATENILHOrO M300paxkeHus. C TOYKH 3pEHHs] JIMHIBOCEMHUOTHKH
HCKITFOUMTEIIBHOM OCOOCHHOCTBIO (PPAHITY3CKOTO XYIOKECTBEHHOro HappatiBa XIX Beka €CTh ‘“‘U3MECHCHHBIC COCTOSHES
CO3HAHUS™ TIMCATENsl, BHICTYMAIOIINE pedepeHTaMn 0TOOpayKeHHsI M KOHCTPYMPOBAHHSI OHUPUYECKOH MTOBECTBOBATEIBHON
peanbHOCTH. B crathe onpeneneHo, 4to (paHIly3cKuii OHUpUYECKI HappaTHB CKOHCTPYHPOBAH B ICKYPCE CHOB U COHHBIX
BU3HMI TOMOJHMEreTHYeCKOro IOBECTBOBATENS, KOTOPBIH COOTHOCHTCS C SI3BIKOBOM JIMYHOCTHIO CaMOro (paHIIy3CKOro
mIcatesis. Y CTaHOBIICHO, UTO B aHATIM3UpYyeMoM poMane “Aurélia ou le réve et la vie” TekCcTya IbHBIME CPEICTBAMH CO3IAHHS
KBa3UPEaIbHOCTH BBICTYNAIOT OHHPUYECKHE JIEKCEMBI, a TAaK)K€ MHOTOYHCICHHBIE CpPENCTBa 00Pa3HO-CTHINCTHYECKOH
(HUrypaTUBHOCTH C CEMOH ‘MHHMOE / HEBO3MOIKHOE .

KnioueBble cjioBa: OHMpHYECKUII HappaTHB, OHHUPHUYECKash ITOBECTBOBATENbHAS PEalbHOCTh, JIMHIBOCEMHOTHKA,
(paHITy3CKOE XyI0KECTBEHHOE TEKCTOOOPa30BaHNE, M3MEHEHHBIE COCTOSIHHS CO3HAHMSI.

Savchuk Ruslana. The French onieric Narrative Through Semiotic Analysis (on the Example of “Aurélia ou
le réve et la vie” by Gérard de Nerval). The present research paper has outlined and has analyzed the most revealing
linguistic narrative and cognitive mechanisms of the oneiric narrative formatting, found in the 19" century French fictional
text formation. Exploring the text-forming potential of the “altered states of consciousness” as sign-language structures
reflecting the narrative strategies in French prose works has allowed us to trace the dynamics of the writers’ narrative thinking
as the representatives of a particular historical and cultural era. The 19" century French fictional texts are those examples of
the writers’ artistic thinking that reflect human beliefs, thoughts and feelings of each historical period and consequently, it
analysis is necessary to reconstruct the mechanisms of the transformation of cognitive structures into sign language forms. For
the purpose of determining the most noticeable trends in the oneiric narrative formation and formatting, the main regularities
of generating and unfolding the narrative through stylistic figurativeness in terms of the semiosis of narrative techniques,
techniques or tactics of the French fictional text formation have been clarified. From the standpoints of linguistics, semiotics,
as well as the acqu1s1t10r1 of semantics of possible worlds and stylistics, it has been smgled out that the 19™ century French
fictional text formation is distinguished by the construction and formatting of onieric narrative reality, characterized by the
multiplicity of images. From the point of view of semiotic approach, the notable feature of the 19" century French fictional
text formation are the writer “altered states of consciousness”, who act as referents of the reflection and construction of onieric
narrative reality. The paper also has revealed that the French onieric narrative is constructed in the homodiegetic narrator
discourse of dreams and dreamy visions that is related to the linguistic personality of the French writer himself. It has been
established that in the novel “Aurélia ou le réve et la vie”, the textual means of creating the quasi-reality are onieric lexical
units and numerous means of stylistic figurativeness with the seme of ‘imaginary / impossible’.

Key words: onieric narrative, onierici narrative reality, semiotics, French fictional text formation, “altered states of
consciousness”.
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HOpii Cemenos, Hina /[tokanosa

3ACTOCYBAHHA ®PA3OBUX BAHKIB
B AHI'VIIMCBKUX AKAJIEMIYHUX TEKCTAX

Cratrs Ma€ Ha MeTi OXapaKTepU3yBaTH TaKy IHHOBAILiIO, K «OaHK akaJeMidHHuX (pas3», a TAaKOXK MOXKJIIMBOCTI HOTro
3aCTOCYBAHHSI [IPH HAIKMCAHHI 1/ a60 pearyBaHHi aHITIHCHKOI akaaeMiuHoi po3u. MeThes, 30kpema, Tpo KaHpH HayKOBO
crarri ¥ gucepramii. KoHnenmist «0aHk akageMiuHMX (pa3y» 0a3yeTbCs Ha MIAXOAl O aHAN3Y aKaJeMiYHUX TEKCTiB,
3aIpOIIOHOBAaHOMY BHJIATHUM OpuTaHchkuM JiHTBicToM JloHom Ceeitiicom (John Swales) y 1980 pp. Bin BusiBuB nesiki
PHUTOPHYHI 3BOPOTH, & TAKOXK «KPOK» SIK YACTUHY TEKCTY, III0 BUKOHYE KOHKPETHY KOMYHiKaTHBHY (hyHKit0. [[xoH Caeiiic
NparHyB MOKa3aTh crienudiky, a TaKOK YHIBEPCAIbHUI XapakTep MOBH, SIKa IPU IIbOMY BHKOPHUCTOBYEThCS. «Kpor» sik
OJIMHHMIIS. PUTOPHYHOTO aHaJIi3y BKMBA€ETHCS 3apa3 sIKk OCHOBHA CKJIA/IoBa OAHKY aka/eMiuHuX (pa3. BBaxkaeTbcs, o cyyacHa
aKaJeMiyHa aHTJilCchbKa MOBa MICTUTh 3HauyHe (hpa3eoNoriyHe HamapyBaHHs. baHk akageMiuHHX (pa3 CKIajae 3arainbHUNA
pecypc I HayKOBO-TIEIATOTIYHHX TMpPalliBHUKIB. BiH cripoMokHMiA HajaTh M (hpa3eoioriuHi KOMIIOHEHTH, OpraHi3oBaHi 3a
TIPUHIIMIIOM TOJIOBHUX PO3ALTIB HayKOBo'f crarti abo zmcepTaui'l' Buxopucranus q)pa30131z1x 0aHKIB JI0TIOMarae aBTOpam
TPaBHJIEHO OpFaH13yBaTH aKajieMiuHi poOOTH, BCTaBJISIOUM TOTOBI (hpazu TyaH, 1e 1e JIOLUTBHO. Y 1 po60T1 TPE/IMETOM
JOCIIDKEHHS € CTIIICTHKa Ta (hpaseoinoris HayKOBO-TeXHllIHOI TPO3U BIANOBIZHO /0 KJIACUYHUX PO3JAUIIB aKaJIeMiYHOI
pobotu, a came: AHotauis, Beryn, Marepianmu i Mertomu, Pesynbrati, O0roBopeHHs pe3ynbrariB pobotr i BucHOBKU.
BuxnaneHo KpHTepn Jo0opy d)pa3 IPUIATHUX 1O 3aCTOCYBAHHA Y q)pa303p1x Oankax. Po3rsiHyTO TMTaHHS rmanaTy pu
HANKCAHHI aKaJeMiYHMX TeKCTiB. Ha KOHKpETHHX NpHKIajax NpoaHaTi3oBaHO OCOOIMBOCTI CTHIIIO HAYKOBO-TEXHIYHHX
JIOKYMEHTIB, SIKi 3HaiIUM CBOE BigoOpaxkeHHs Y (hpasoBux Oankax. HamaHo yHiBepcalibHI peKOMEHIAIlii 1010 BKUBAHHS
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